Tolerancia. Cudzie slovo?

Už v auguste osloví divákov Slovenskej televízie cyklus 10 dokumentárnych filmov o spolužití väčšiny s národnostnými menšinami na Slovensku i za jeho hranicami, v Európe. Názov cyklu zároveň kladie otázku:  Tolerancia. Cudzie slovo? Celý projekt sa realizuje v gescii podpredsedu vlády SR pre ľudské práva a menšiny Pála Csákyho. Projekt svojím prispením podporili známi slovenskí filmoví tvorcovia, medzi nimi Juraj Jakubisko, Peter Hledík, Jozef Banyák, Vladimír Štric, Tomáš Kaminský, Nikita Slovák, Elena Linczényiová a ďalší.
Spoločnosť Peter Hledík - Barok film realizuje v gescii Úradu vlády, Sekcie pre ľudské práva a menšiny v rámci projektu Minority Tolerance Programme verejnú informačnú kampaň o menšinách v elektronických médiách, s názvom Tolerancia. Cudzie slovo?. Prostredníctvom cyklu desiatich dvadsaťšesťminútových dokumentárnych filmov, televíznych a rozhlasových besied, má projekt šíriť myšlienku tolerancie medzi národnou väčšinou a národnostnými menšinami. „Cieľom je sprostredkovať verejnosti informácie o národnostných menšinách jazykom filmového dokumentu a vyvolať verejnú diskusiu na túto tému. Iba vzájomnou komunikáciou môžeme  odbúravať predsudky a diskrimináciu, zvrátiť stereotypy, znižovať prah netolerancie a podporiť vzájomnú akceptáciu,“ predstavuje projekt financovaný z prostriedkov Phare generálna riaditeľka Sekcie pre ľudské práva a menšiny Úradu vlády, Jana Kviečinská. 

Šesť z desiatich dokumentárnych filmov cyklu Tolerancia. Cudzie slovo? mapuje lokality, históriu a prítomnosť národnostných menšín na Slovensku, zvyšné štyri zobrazujú spolužitie rôznych národov v krajinách Európskej únie. 

Súčasťou cyklu sú aj diskusné relácie, ktoré odvysiela okrem Slovenskej televízie aj Slovenský rozhlas. Projekt bude sprevádzať mediálna kampaň, vyvrcholením ktorej bude Koncert tolerancie.

Filmy cyklu Tolerancia. Cudzie slovo?

12.8.2002 

Farebné kamienky

Napriek potláčaniu za minulého režimu sa dodnes hlási k rusínskej národnosti približne 24 000 obyvateľov Slovenska. Ich búrlivá minulosť, život na pomedzí Východu a Západu, ale aj skvelá kultúra a významné osobnosti – scenár Nikita Slovák, réžia: Juraj Jakubisko

13.8.2002

Paralelné svety – paralelné Košice

Duch metropoly východného Slovenska Košíc ako multietnického mesta, v ktorom pospolu no nie bez problémov žijú Nemci, Židia, Maďari, Rusíni, Rómovia a Slováci – scenár Marek Vadas, réžia Tomáš Kaminský

15.8.2002

Ostrovy v prúde času

Kontrast medzi históriou a súčasným životom Chorvátov, žijúcich v okolí Bratislavy (Jarovce, Čunovo, Devínska Nová Ves) – a karpatských Nemcov (Nižný a Vyšný Medzev, Levoča, Kežmarok) – scenár a réžia Vladimír Štric

19.8.2002

Hranice nie sú tam, kde sú

Slovensko-maďarské spolužitie na území slovenského Podunajska v dokumentárnom filme, ktorý je ponáškou na road-movie – scenár a réžia Ján Stračina

20.8.2002

Jeden domov pre všetkých

Spolužitie rómskeho, maďarského, nemeckého, slovenského i poľského etnika z prostredia juhoslovenskej obce Dunajská Lužná – scenár a réžia Jozef Banyak

22.8.2002

Zabudnuté deti

Život rómskeho etnika v lokalitách Jarovnice, Svinia, Lomnička, Hermanovce prevažne vlastnými očami samotných miestnych Rómov, najmä detí – námet Peter Kerekeš, scenár a réžia Boris Bočev

26.8.2002

Hľadanie spoločného času

Španielsky národ v etnickom zmysle nejestvuje. Španielske kráľovstvo tvoria podľa ústavy Kastílčania, Katalánci, Baskovia a Galicijčania. Každý národ má svoj oficiálny jazyk, svoju kultúru. Práve tu sa uskutočnil úspešný projekt začlenenia Rómov do spoločnosti – scenár a réžia Jozef Banyák

27.8.2002

Kto kope za Belgicko...

Flámovia, Valóni a Nemci sú hlavnými národmi, tvoriacimi dnešné Belgicko, štát, ktorý si pred časom za cieľ svojho hromadného exodu vybrali aj slovenskí Rómovia. Spôsoby spolužitia rôznych národov v jednom štáte dokumentujú zábery z Bruselu, Antverp i belgického vidieka – scenár Elena Linczenyiová, réžia Ivan Hansmann

29.8.2002

Nielen príbeh vody

Hoci 93 % fínskeho obyvateľstva tvoria ugrofínski Fíni, šesťpercentná švédska populácia je považovaná za jeden zo štátnych národov a švédština je druhým oficiálnym štátnym jazykom, v krajine sú tri švédske vysoké školy – scenár Nikita Slovák, réžia Jozef Kaiser

1.9.2002

Kúpená zem

Rieka Adige pramení v Alpách, preteká Južným Tirolskom, severom Talianska, aj cez mesto Bolzano. Vymedzuje územie, obývané nemeckou národnostnou menšinou v Taliansku. Okrem Nemcov a Talianov tu žije i 4,5 % Ladinov – scenár a réžia Peter Hledík

Vyjadrenia k projektu Tolerancia. Cudzie slovo?
Pál Csáky, podpredseda vlády SR pre ľudské práva a menšiny:

V roku 1999 sme hľadali ideu, ako zviditeľniť multietnický charakter našej spoločnosti takým spôsobom, ktorý by bol prínosom aj pre Európsku úniu. Som totiž presvedčený, že vo veľkej Európe, vo veľkej Európskej únii, nebude hlavného národa, bude každý v takom akomsi menšinovom postavení. Stojíme teda pred otázkou, ako vybudovať multietnickú spoločnosť budúcej Európskej únie. Na základe tejto výzvy vznikla idea, ktorú podporili aj naši priatelia v Európskej komisii. Zrodil sa komplexný projekt, ktorého cieľom je zvýšiť toleranciu.

Jeho súčasťou je i cyklus desiatich dokumentárnych filmov o spolunažívaní rôznych národov na Slovensku a v Európe. Vysielať ich bude Slovenská televízia a doplní ich o tematické štúdiové besedy. Myslím si, že projekt bude dobrým začiatkom na ceste k spoločnej Európe.

A je pre mňa cťou oznámiť, že už sme začali nové kolo expertných rokovaní s cieľom pokračovať v tomto alebo inom podobnom filmovom projekte.

Jana Kviečinská, generálna riaditeľka Sekcie ľudských práv a menšín, Úrad vlády SR

Projekt je veľmi komplexný, zasahuje rôznymi prostriedkami všetky vrstvy spoločnosti. Patria doň školenia na zvýšenie miery tolerancie u mienkotvorných vrstiev našej spoločnosti. Na celú spoločnosť sa zameriava cyklus filmov a s ním spojených podujatí – billboardových kampaní, koncertov, happeningov, diskusií.

Zohnať prostriedky na filmový projekt nebolo ľahké. Preto sme spokojní, že sa nám vyhlásením tendra na jeho realizáciu podarilo aktivizovať celú slovenskú filmovú pospolitosť.  Bola to veľmi férová korektná súťaž a teší ma, že jej víťazom sa stal Barok film. K desiatim filmom budú patriť štyri televízne diskusie, ktoré však Slovenská televízia odvysiela až po voľbách.

Juraj Jakubisko, režisér

Najviac ma prekvapil záujem Európy o národy a národnostné menšiny. Napokon – v spoločnej Európe budú národnostnou menšinou Slováci i Maďari. Slovenských Rusínov spájalo a držalo pri živote ich gréckokatolícke náboženstvo aj v časoch, keď ich spoločnosť zaznávala a upierala im právo na existenciu. Svoj film som nakrútil za tri a pol dňa a otvorili sa mi každé dvere, na ktoré som zaklopal. Zažil som svadbu i pohreb. Nakrúcal som v kúte republiky, kde sa stretajú Ukrajina, Slovensko a Maďarsko, ale šiel som i po stopách najslávnejšieho Rusína Andyho Warhola, no chcel som hľadať i sám seba a svoje korene. Myslím si totiž, že každý režisér by mal z času na čas urobiť dokumentárny film. Dokument je sonda do života. Niečo úplne iné, ako keď sedíme kdesi za stolom a vymýšľame si scenáre, premietame svoje staré sny do nového sveta. Naša krajina uprostred Európy bola odjakživa križovatkou, na ktorej sa striedali Kelti, Rimania, Slovania, Huni, Tatári, Turci... vznikol z toho veľmi zvláštny národ, ktorý má vďaka svojím etnickým skupinám veľmi rôznorodé korene a skúsenosti. Preto držím tomuto projektu palce a som veľmi rád, že som sa na ňom mohol zúčastniť. Už aj preto, že dokumenty, ktoré vznikajú v Čechách, sú s ohľadom na uvádzanie v televízii krátke, majú dvanásť minút – a ja som teraz vďaka Barok Filmu mohol urobiť polhodinový film. Pol hodiny – to je predsa tretina celovečerného filmu!

Peter Hledík, scenárista a režisér

Celý cyklus mal predpísané povinné témy, ale ostalo dosť priestoru na náš slobodný výber. Výsledný tvar sa formoval priamo podľa tvorcov jednotlivých filmov. Nechceli sme mechanicky plniť nejaké úlohy, nakrúcať agitky, ale už od začiatku nám bolo jasné, že chceme ísť za tým, čo je nám blízke a vzácne – za filmovým videním, za poetikou. Osloviť diváka emóciami, nie frázami.

Prešiel som kraj z Innsbrucku do Verony a tam, pod veronským balkónom Romea a Júlie som si uvedomil, že je to zvláštny kraj, v ktorom dodnes žijú Nemci – Alto Adige. Dotklo sa ma to, oslovilo ma to, preto som si dovolil vybrať práve túto tému. 

Vladimír Štric, scenárista a režisér

Môj film sa volá Ostrovy v prúde času a má dve zdanlivo nesúmeriteľné časti – o Chorvátoch a Nemcoch na Slovensku. Bolo to ako nakrúcať dva filmy, preto sme nakrúcali na etapy. Nemcov som si vybral preto, lebo – ako prezrádza aj moje priezvisko – moji predkovia prišli na stredné Slovensko z Nemecka ako kolonisti v 16. storočí. O Chorvátoch som toho sprvu veľa nevedel. Podobne ako Nemci žijú na Slovensku už stáročia, v uzavretých enklávach, dodnes si zachovali svoj pôvodný historický jazyk, čo je úžasné. Veď Chorváti tu nikdy nemali svoje vlastné školstvo, ktoré by pomáhalo udržiavať jazyk a kultúru. Podobne ako slovenskí Nemci však v sebe majú tu úžasnú silu a energiu, ktorá im pomohla prežiť. Je dôležité, aby to vedeli aj slovenskí diváci, Slováci. Pretože náš projekt chce prispieť aj k ich sebapoznaniu, k ich uvedomeniu si vlastnej identity.
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